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Safety

General Notice

ENGLISH

1. Contents may be periodically updated or revised. SolaX reserves the right to make
improvements or changes in the product(s) and the program(s) described in this manual
without the prior notice.

2. The installation and maintenance can only be performed by qualified personnel who:

* Are licensed and/or satisfy state and local jurisdiction regulations;
¢ Have good knowledge of this manual and other related documents.

3. Before installing the device, carefully read, fully understand and strictly follow the
detailed instruction of the user manual and other related regulations. SolaX shall not
be liable for any consequences caused by the violation of the storage, transportation,
installation, and operation regulations specified in this document and the user manual.

4. Use insulated tools when installing the device. Individual protective tools must be worn
during installation, electrical connection and maintenance.

5. Please visit the website www.solaxpower.com of SolaX for more information.

Descriptions of Labels

C € CE mark of conformity @ RCM mark of conformity

ﬁ Do not dispose of the device together with household waste.
|

» Before installation, ensure all power of the device has been cut off.

» Do not dismantle or scrap by force.

o Strictly follow the installation guide to connect cables and the enclosure must be
well locked before the device is electrified.

» Unauthorized opening and cable connection will void the warranty and cause lethal
danger or serious injury due to electric shock.

» Refer to the corresponding installation guide for related safety requirements when it
is connected to other devices.

¢ Anti-static measures should be taken to decrease the damage of static electricity to
electronic components.

* Keep away from flammable, explosive materials.

» All the product labels and nameplate on the device shall be maintained clearly visible.




Allgemeiner Hinweis

1. Inhalt kann regelmaRig aktualisiert oder Uberarbeitet werden. SolaX behalt sich das
Recht vor, Verbesserungen oder Anderungen an dem/den in diesem Handbuch
beschriebenen Produkt(en) und Programm(en) ohne vorherige Ankiindigung
vorzunehmen.

2. Die Installation und Wartung darf nur von qualifiziertem Personal durchgefuihrt werden,
das:

« als solche zugelassen sind und/oder die Vorschriften der staatlichen und lokalen
Gesetzgebung erfullen;

e gute Kenntnisse dieses Handbuchs und anderer damit zusammenhangender
Dokumente haben.

3. Lesen Sie vor der Installation des Gerats die ausfuhrlichen Anweisungen des
Benutzerhandbuchs und anderer damit zusammenhangender Vorschriften sorgfaltig
durch, machen Sie sich mit ihnen vertraut und befolgen Sie sie genau. SolaX haftet nicht
fur Folgen, die durch die Verletzung der in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch
angegebenen Lager-, Transport-, Installations- und Betriebsvorschriften entstehen.

4. Benutzen Sie bei der Installation des Gerats isolierte Werkzeuge. Bei der Installation,
dem elektrischen Anschluss und der Wartung muss individuelle Schutzausrustung
getragen werden.

5. Besuchen Sie bitte die Website www.solaxpower.com von SolaX fur weitere
Informationen.
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Beschreibungen der Etiketten

CE CE-Kennzeichnung @ RCM-Zeichen

ﬁ Entsorgen Sie das Gerat nicht mit dem Hausmull.

» Stellen Sie vor der Installation sicher, dass die Stromversorgung des Gerats
unterbrochen wurde.

» Nicht gewaltsam demontieren oder verschrotten.

» Befolgen Sie genau die Installationsanleitung, um Kabel anzuschlieRen, und das
Gehause muss gut verriegelt sein, bevor das Gerat elektrifiziert wird.

« Eigenmaéchtiges Offnen und AnschlieRen der Kabel fiihrt zum Verlust der Garantie
und kann zu tédlichen Gefahren oder schweren Verletzungen durch Stromschlag
fuhren.

» In der entsprechenden Installationsanleitung finden Sie die entsprechenden
Sicherheitsanforderungen, wenn es an andere Gerate angeschlossen ist.

» Es sollten AntistatikmaRnahmen ergriffen werden, um die Schaden durch statische
Elektrizitat an elektronischen Bauteilen zu vermindern.

» Von brennbaren und explosiven Stoffen fernhalten.

» Alle Produktetiketten und das Typenschild auf dem Produkt mussen deutlich sichtbar
sein.




Avis général

1. Le contenu peut étre périodiquement mis a jour ou révise. SolaX se réserve le droit
d'apporter des améliorations ou des modifications au(x) produit(s) et au(x) programme(s)
décrit(s) dans ce manuel sans préavis.

2. Linstallation et l'entretien ne peuvent étre effectués que par un personnel qualifié qui :

e sont agréés et/ou satisfont aux exigences de la réglementation nationale et locale ;
e ont une bonne connaissance de ce manuel et des autres documents connexes.

3. Avant d'installer lappareil, lisez attentivement, comprenez parfaitement et suivez
strictement les instructions détaillées du manuel d'utilisation et d'autres réglementations
connexes. SolaX ne sera pas responsable des conséquences causées par la violation
de la reglementation concernant le stockage, le transport, l'installation et l'exploitation
spécifiées dans ce document et le manuel d'utilisation.

4. Utiliser des outils isolés lors de linstallation de l'appareil. Des outils de protection
individuels doivent étre portés lors de linstallation, du raccordement électrique et de la
maintenance.

5. Veuillez visiter le site Web www.solaxpower.com de SolaX pour obtenir de plus amples
informations.

FRANCAIS

Descriptions des étiquettes

C € Marquage CE de conformité @ Marquage RCM de conformité

ﬁ Ne pas jeter l'appareil avec les déchets ménagers.

» Avant linstallation, assurez-vous que toute l'alimentation de l'appareil a été coupée.

* Ne pas démanteler ou mettre au rebut par la force.

» Suivez strictement le guide d'installation pour connecter les cables et le boitier doit
étre bien verrouillé avant que 'appareil ne soit électrifié.

» Toute ouverture non autorisée et tout branchement de cable non autorisé annulera
la garantie et peut entrainer la mort ou des blessures graves par choc électrique.

» Reportez-vous au guide d'installation correspondant pour connaitre les exigences
de sécurité connexes lorsqu’il est connecté a d'autres appareils.

» Des mesures antistatiques appropriées doivent étre prises pour réduire les dégats
causes par l'électricité statique sur les composants électroniques.

» Tenir a l'écart des matieres inflammables et explosives.

» Toutes les étiquettes et plaques signalétiques du produit apposees sur le dispositif
doivent étre clairement visibles.




Seguridad

Aviso general

1. Los contenidos pueden actualizarse o revisarse periodicamente. SolaX se reserva el
derecho de realizar cambios o mejoras en los productos y programas descritos en el
presente manual sin previo aviso.

2. Lainstalacion y el mantenimiento solo pueden ser realizados por personal cualificado
que:

e Tienen licencia o cumplen con las regulaciones de la jurisdiccion estatal y local.
e Tienen un buen conocimiento del presente manual y otros documentos
relacionados.

3. Antes de instalar el dispositivo, lea con atencion, comprenda bien y siga estrictamente
las instrucciones detalladas del manual de usuario y otras normas relacionadas. SolaX
no sera responsable de las consecuencias causadas por el incumplimiento de las
normas de almacenamiento, transporte, instalacion y funcionamiento especificadas en
este documento y el manual de usuario.

4. Utilice herramientas aisladas cuando instale el dispositivo. Se deben usar herramientas
de proteccion individual durante la instalacion, la conexion eléctrica y el mantenimiento.

5. Para obtener mas informacion, visite el sitio web de SolaX www.solaxpower.com.
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Descripciones de etiquetas

C € Marcado CE de conformidad @ Marcado RCM de conformidad

ﬁ No tire el aparato junto con la basura domestica.
|

» Antes de la instalacion, asegurese de que se haya cortado toda la alimentacion del
dispositivo.

* No desmonte ni desguace por la fuerza.

» Siga estrictamente la guia de instalacion para conectar los cables y la carcasa debe
estar bien bloqueada antes de que el dispositivo se electrifique.

» Laapertura de la caja y la conexion de cables no autorizadas anularan la garantia y
pueden provocar peligro de muerte o lesiones graves por descarga eléctrica.

» Consulte la guia de instalacion correspondiente para conocer los requisitos de
seguridad relacionados cuando se conecta a otros dispositivos.

» Se deben tomar medidas antiestaticas para reducir los dafios de los componentes
electronicos provocados por la electricidad estatica.

* Manténgase alejado de materiales inflamables y explosivos.

» Todas las etiquetas del producto y la placa de identificacion en el producto deben
mantenerse claramente visibles.




Aviso geral
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1. O conteudo pode ser atualizado ou revisto periodicamente. A SolaX reserva-se ao
direito de fazer melhorias ou alteragdes no(s) produto(s) e no(s) programafs) descrito(s)
neste manual sem aviso prévio.

2. Alinstalagdo e a manutengdo so podem ser efectuadas por pessoal qualificado que:

e Sdo licenciados e/ou atendem aos regulamentos da jurisdigdo estadual e local;
e Tém um bom conhecimento deste manual e de outros documentos relacionados.

3. Antes de instalar o dispositivo, leia atentamente, compreenda completamente e siga
rigorosamente as instrucdes detalhadas do manual do utilizador e outros regulamentos
relacionados. A SolaX ndo se responsabiliza por quaisquer consequéncias causadas
pela violagao dos regulamentos de armazenamento, transporte, instalagdo e operacao
especificados neste documento e no manual do utilizador.

4. Utilize ferramentas com isolamento ao instalar o dispositivo. Os equipamentos
de protecao individual devem ser usados durante a instalagdo, ligagdo elétrica e
manutencao.

5. Visite o site www.solaxpower.com da SolaX para obter mais informagdes.

(EUROPA)

Descri¢cdes de rétulos

C € Marca CE de conformidade @ Marca RCM de conformidade

ﬁ N&o elimine o dispositivo juntamente com o lixo domeéstico.
|

» Antes da instalagdo, certifique-se de que toda a energia do dispositivo foi cortada.

* N&o desmonte nem elimine.

» Siga rigorosamente o guia de instalagcdo para conectar cabos e o gabinete deve estar
bem bloqueado antes que o dispositivo seja eletrificado.

» A abertura e ligagdo de cabos ndo autorizadas anulara a garantia e pode causar
perigo letal ou ferimentos graves devido a choque elétrico.

» Consulte o guia de instalagdo correspondente para obter os requisitos de seguranga
relacionados quando estiver ligado a outros dispositivos.

» Devem ser tomadas medidas anti-estaticas para diminuir os danos da eletricidade
estatica aos componentes eletronicos.

* Mantenha-se afastado de materiais inflamaveis e explosivos.

» Todas as etiquetas e placas de identificagdo do aparelho devem ser mantidas
claramente visiveis.




Veiligheid

Algemene kennisgeving

1. De inhoud kan periodiek worden bijgewerkt of herzien. SolaX behoudt zich het
recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving verbeteringen of wijzigingen aan
te brengen in de producten en de programma'’s die worden beschreven in deze
handleiding.

2. De installatie en het onderhoud mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel dat:

» Gecertificeerd zijn en/of voldoen aan de nationale en lokale regelgeving;
¢ Goede kennis hebben van deze handleiding en andere gerelateerde documenten.

3. Voordat u het toestel installeert, moet u de gedetailleerde instructies in de
gebruikershandleiding en andere verwante regelgeving zorgvuldig lezen, volledig
begrijpen en strikt opvolgen. SolaX is niet aansprakelijk voor de gevolgen van het niet
naleven van de voorschriften voor opslag, transport, installatie en gebruik die in dit
document en in de gebruikershandleiding worden vermeld.

4. Gebruik geisoleerd gereedschap bij het installeren van het apparaat. Tijdens de installatie,
elektrische aansluiting en onderhoud moeten individuele beschermingsmiddelen
worden gedragen.

5. Ga naar de website www.solaxpower.com van SolaX voor meer informatie.
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Beschrijving van de etiketten

c CE-markering van @ RCM-markering van
overeenstemming overeenstemming

E Gooi het apparaat niet bij het huisvuil.

« Controleer voor de installatie of alle stroom van het apparaat is uitgeschakeld.

+ Niet met geweld uit elkaar halen of slopen.

« Volg strikt de installatiehandleiding om kabels aan te sluiten en de behuizing moet
goed zijn vergrendeld voordat het apparaat wordt geélektrificeerd.

¢ Ongeautoriseerd openen en kabelverbinding maakt de garantie ongeldig en
veroorzaakt dodelijk gevaar of ernstig letsel als gevolg van een elektrische schok.

« Raadpleeg de bijbehorende installatiehandleiding voor gerelateerde veiligheidseisen
wanneer deze is aangesloten op andere apparaten.

« Anti-statische maatregelen moeten genomen worden om de schade die statische
elektriciteit toebrengt aan elektronisch onderdelen te verminderen.

« Uit de buurt houden van ontvlambare, explosieve materialen.

« Alle productetiketten en naamplaatjes op het hulpmiddel moeten duidelijk zichtbaar
blijven.




Avvisi generali

1. Il contenuto pud essere soggetto periodicamente ad aggiornamenti o revisioni. SolaX
si riserva il diritto di apportare migliorie o modifiche al(i) prodotto(i) e al(i) programmali)
descritti in questo manuale senza alcun preavviso.

2. Linstallazione e la manutenzione possono essere eseguite solo da personale qualificato
che:

e sono in possesso di un‘autorizzazione e/o agiscono nel rispetto delle normative
nazionali e locali;

¢ hanno una conoscenza approfondita di questo manuale o di altri documenti
correlati.

3. Prima diinstallare il dispositivo, leggere attentamente, comprendere appieno e
seguire scrupolosamente le istruzioni dettagliate del manuale dell'utente e le altre
normative correlate. SolaX non sara ritenuta responsabile per conseguenze che
risultino dal mancato rispetto delle norme di conservazione, trasporto, installazione e
funzionamento specificate in questo documento e nel manuale dell'utente.

4. Utilizzare utensili isolati nel corso dell'installazione del dispositivo. E necessario
indossare dispositivi di protezione individuale durante gli interventi finalizzati
all'installazione, al collegamento elettrico e alla manutenzione.

5. Siprega di visitare il sito web di SolaX www.solaxpower.com per maggiori informazioni.
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Descrizioni delle etichette

C € Marchio di conformita CE @ Marchio di conformita RCM

ﬁ Non smaltire il dispositivo insieme ai rifiuti domestici.
|

» Prima dellinstallazione, assicurarsi che tutta l'alimentazione del dispositivo sia stata
interrotta.

» Non smontare o distruggere con la forza.

» Volg strikt de installatiehandleiding om kabels aan te sluiten en de behuizing moet
goed zijn vergrendeld voordat het apparaat wordt geélektrificeerd.

o Lapertura del dispositivo e il collegamento dei cavi in assenza di autorizzazione
invalideranno la garanzia e potrebbero causare pericolo di morte o lesioni gravi per
folgorazione.

» Fare riferimento alla guida di installazione corrispondente per i relativi requisiti di
sicurezza quando e collegato ad altri dispositivi.

o E necessario adottare misure antistatiche per diminuire i danni causati dall'elettricita
statica ai componenti elettronici.

» Tenere lontano da materiali infiammabili ed esplosivi.

» Tutte le etichette dei prodotti e la targhetta sul dispositivo devono essere mantenute
chiaramente visibili.




Bezpieczenstwo

Uwaga ogodlna

. Tres¢ moze by¢ co pewien czas aktualizowana lub zmieniana. Firma SolaX zastrzega
sobie prawo do wprowadzania ulepszen lub zmian w produktach i programach
opisanych w niniejszej instrukcji bez uprzedniego powiadomienia.

. Instalacja i konserwacja moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel, ktory:

« Posiadajg odpowiednig licencje i/lub spetniajg wymogi okreslone w przepisach
krajowych i lokalnych;
e S obeznani z trescig niniejszej instrukcji i innych powigzanych dokumentow.

. Przed zainstalowaniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac i w petni zrozumiec¢
szczegotowe instrukcje okreslone w podreczniku uzytkownika oraz innych powigzanych
regulacjach i scisle sie do nich stosowac. Firma SolaX nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek skutki spowodowane naruszeniem zasad przechowywania, transportu,
instalacji i obstugi okreslonych w niniejszym dokumencie oraz instrukcji obstugi.

. Podczas instalowania urzadzenia nalezy korzystac z izolowanych narzedzi. Podczas
instalacji, podtaczenia elektrycznego i konserwacji nalezy nosi¢ indywidualne srodki
ochrony.

. Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej firmy SolaX:
www.solaxpower.com.

Opisy etykiet

C € Znak zgodnosci CE & Znak zgodnosci RCM

ﬁ Nie wyrzucaj urzagdzenia razem z odpadkami domowymi.
|

» Przed instalacjg upewnij sie, ze cate zasilanie urzadzenia zostato odciete.

» Nie nalezy demontowac ani ztomowac urzadzenia, uzywajac sity.

« Scidle przestrzegaj instrukcji instalacji, aby podtgczy¢, a obudowa musi by¢ dobrze
zablokowana, zanim urzadzenie zostanie zelektryfikowane.Nieuprawnione otwarcie
i podtaczenie przewodow spowoduje utrate gwarancji i moze spowodowac
smiertelne niebezpieczenstwo lub powazne obrazenia w wyniku
porazenia pradem.

» Zapoznaj sie z odpowiednig instrukcjg instalacji, aby uzyskac informacje na temat
powigzanych wymogow bezpieczenstwa po podtgczeniu do innych urzadzen.

» Aby ograniczyc¢ szkodliwe dziatanie elektrycznosci statycznej na komponenty
elektroniczne, nalezy zastosowac srodki zapobiegajgce powstawaniu tadunkow
elektrostatycznych.

» Nalezy przechowywac z dala od materiatow tatwopalnych i wybuchowych.

» Wszystkie etykiety produktu i tabliczki znamionowe na wyrobie musza by¢ wyraznie
widoczne.




Bezpecénost

Obecné upozornéni

1. Obsah muze byt pravidelné aktualizovan nebo revidovan. Spole¢nost SolaX si vyhrazuje
pravo provadeét vylepseni nebo zmeény v produktech a programech popsanych v této
pfirucce bez predchoziho upozornéni.

2. Instalaci a udrzbu mohou provadét pouze kvalifikovani pracovnici, ktefi:

e je licencovan a/nebo spliuje statni a mistni regulatorni predpisy;
e je dobrfe seznamen s touto priru¢kou a dalSimi souvisejicimi dokumenty.

3. Pred instalaci zafizeni si pozorné prectéte, plné pochopte a prisné dodrzujte podrobné
pokyny v uzivatelské pfirucce a dalsi souvisejici predpisy. Spolecnost SolaX nenese
odpovédnost za zadné nasledky zplUsobené porusenim skladovacich, prepravnich,
instalacnich a provoznich predpist uvedenych v tomto dokumentu a uzivatelské
pfirucce.

4. Priinstalaci zafizeni pouzivejte izolované nastroje. Pri instalaci, elektrickém pfipojeni a
udrzbeé je nutné nosit jednotlivé ochranné nastroje.

5. Navstivte prosim webovou stranku www.solaxpower.com spolecnosti SolaX pro vice
informaci.

CESTINA

Popisy stitkt

C € Znacka shody CE @ Znacka shody RCM

ﬁ Pristroj nevyhazujte spole¢né s domovnim odpadem.
|

« Pred instalaci se ujistéte, ze bylo odpojeno veskeré napajeni zafizeni.

+ Nerozebirejte ani nelikvidujte nasilim.

o Striktné dodrzujte instalacni pokyny pro pfipojeni kabelu a kryt musi byt pred
elektrifikaci zarizeni dobfe uzamcen.

» Neopravnéné otevreni a pripojeni kabelu zrusi platnost zaruky a zpusobi smrtelné
nebezpeci nebo vazné zranéni v dusledku urazu elektrickym proudem.

* Souvisejici bezpecnostni pozadavky pfi pfipojeni k jinym zafizenim naleznete v
prislusné instalacni pfirucce.

« Je tfeba pfijmout antistaticka opatreni, aby se snizilo poskozeni elektronickych
soucastek statickou elektfinou.

» Uchovavejte mimo dosah hoflavych, vybusnych materiald.

« VSechny etikety vyrobku a typovy Stitek na prostfedku musi byt jasné viditelné.
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Allmant meddelande

. Innehallet kan uppdateras eller revideras regelbundet. SolaX forbehaller sig ratten

att gora forbattringar eller andringar i produkten/produkterna och programmet/
programmen som beskrivs i denna handbok utan foregaende meddelande.

. Installation och underhall kan endast utforas av kvalificerad personal som:

« Arlicensierade och/eller uppfyller statliga och lokala jurisdiktionsbestdmmelser;
e Har god kdannedom om denna handbok och andra relaterade dokument.

. Innan du installerar enheten, las noggrant, forsta och félj noggrant de detaljerade

anvisningarna i anvandarhandboken och andra relaterade regler. SolaX ansvarar inte for
nagra konsekvenser som orsakas av brott mot lagrings-, transport-, installations- och
driftsforeskrifterna som anges i detta dokument och anvandarhandboken.

. Anvand isolerade verktyg nar du installerar enheten. Individuell skyddsutrustning maste

baras under installation, elektrisk anslutning och underhall.

. Besdk webbplatsen www.solaxpower.com av SolaX for mer information.

Beskrivningar av etiketter

c CE-mérke for

. A @ RCM-marke for overensstammelse
overensstammelse

E Kassera inte enheten tillsammans med hushallsavfall.
|

« Innan installationen, se till att all strém pa enheten har stangts av.
« Demontera eller skrota inte med vald.
o Folj strikt installationsguiden for att ansluta kablar och holjet maste vara val last innan

gnheten elektrifieras.

« Oppnande av obehorig upphaver garantin och kan orsaka dodlig utgang eller allvarlig

skada pa grund av elektriska stotar.

« Se motsvarande installationsguide for relaterade sakerhetskrav nar den ar ansluten till

andra enheter.

« Antistatiska atgarder ska tas for att minska skadorna av statisk elektricitet pa

elektroniska komponenter.

« Hall produkten borta fran brandfarliga, explosiva material.
« Alla produktetiketter och typskyltar pa produkten ska hallas val synliga.
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Nota generala

1. Continutul poate fi actualizat sau revizuit periodic. SolaX isi rezerva dreptul de a aduce
imbunatatiri sau modificari produsului (produselor) si programului (programelor)
descrise in acest manual fara notificare prealabila.

2. Instalarea si intretinerea pot fi efectuate numai de personal calificat care:

« Detine licenta si/sau indeplineste reglementarile jurisdictionale de stat si locale;
¢ Cunoaste bine acest manual si alte documente conexe.

3. Inainte de a instala dispozitivul, cititi cu atentie, intelegeti pe deplin si urmati cu
strictete instructiunile detaliate din manualul de utilizare si alte reglementari aferente.
Compania SolaX nu va fi responsabila pentru nicio consecinta cauzata de incalcarea
regulamentelor de depozitare, transport, instalare si operare specificate in acest
document si in manualul de utilizare.

4. Pentru instalarea dispozitivului, utilizati unelte izolate. In timpul instal&rii, conectérii
electrice si intretinerii trebuie purtate echipamente individuale de protectie.

5. Vizitati site-ul web www.solaxpower.com al SolaX pentru mai multe informatii.

Descrierile etichetelor

C € Marcaj de conformitate CE @ Marcaj de conformitate RCM

ﬁ Nu aruncati dispozitivul impreuna cu deseurile menajere.
|

« Inainte de instalare, asigurati-va c& toatd puterea dispozitivului a fost intrerupté.

* Nu demontati si nu aruncati cu forta.

» Urmati cu strictete ghidul de instalare pentru a conecta cablurile, iar incinta trebuie
sa fie bine blocata inainte ca dispozitivul sa fie electrificat.

» Deschiderea neautorizata si conectarea cablului va anula garantia si va cauza pericol
letal sau vatamare grava prin electrocutare.

» Consultati ghidul de instalare corespunzator pentru cerintele de siguranta aferente
atunci cand este conectat la alte dispozitive.

» Trebuie luate masuri antistatice pentru a reduce daunele produse de electricitatea
statica componentelor electronice.

» A se pastra departe de materialele inflamabile, explozive.

» Toate etichetele produsului si placuta de identificare de pe dispozitiv trebuie sa fie
clar vizibile.
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30MaCHOCT

061K nonoXxeHus

1. CbabpaHMeTo MOXe fla ce 06HOBABA UM peBuU3Mpa nepmogmnyHo. SolaX cu 3anassa
NpaBoTO Aa NpaBu NOAOBPEHUS UK MPOMEHH B NpofyKTa (MPoAyKTUTE) U NporpaMaTta
(nporpamuTe), onncaHu B TOoBa PbKOBOACTBO, 6€3 NpeansBecTue.

2. MoHTaxbT 1 noaapbXKKaTa MoraT Aa ce U3BbpLUBAT caMo OT KBanuduumpaH nepcoHan,
KOMTO:

+ [puTexxaBaT CbOTBETHUA NNLEH3 U/UIM OTFOBaPAT Ha AbPXXaBHUTE NN OBLLUHCKUTE
N3NCKBaHUS;
+ [osHaBaT fobpe TOBa pbKOBOACTBO U CBbp3aHaTa [JOKYMEHTaLus.

3. lMpean MOHTaXa Ha yCTPOMNCTBOTO Tps6Ba fa NpoyeTeTe BHUMATENHO, ia pa3bepeTe
HambJIHO 1 Aa crasBaTe CTPUKTHO MNOAPOGHUTE MHCTPYKLMK Ha PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTensa u cBbp3aHuTe pasnopenou. SolaX He HOCM OTFOBOPHOCT 3@ HUKaKBM
nocneacTBus, MPUYMHEHN OT Hecna3BaHe Ha MHCTPYKLMUTE 3a CbXpaHeHue,
TpaHCMopTUpaHe, MOHTaX M eKcrnioaTaLus, MOCOYEHN B TO3N JOKYMEHT U B
PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens.

4. WN3nonsBanTe 30MpaHn MHCTPYMEHTM 3a MOHTa)a Ha yCTponcTBoTo. HoceTe
JIMYHM NpeAnasHu CpeacTBa No BpeMe Ha MOHTaXa, eNIeKTPUYecKoTo CBbp3BaHe n
obcnyKBaHeTo.

5. MoceteTe yeb caita Ha SolaX www.solaxpower.com 3a noseye nHbopmaLms.

o1
o
=
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OnucaHue Ha cTUKepuTe

c CE MapkupoBKa 3a

@ RCM mapkupoBKa 3a CboTBeTCTBUE
CbOTBETCTBUE

E He n3xBbpnsiiiTe yCTPOMCTBOTO 3a€4HO C GUTOBUTE OTNAABbLM.
|

+ [Mpeayn MOHTaxa U3K/toYeTe 3axpaHBaAHETO Ha aflanTepHaTa KyTus.

+ [la He ce AeMOHTUpa UK pasrnobasa Cbe cuna.

+  CTpWKTHO cnefiBaiTe pbKOBOACTBOTO 3@ MOHTAX 3a CBbp3BaHe Ha Kabenu
1 KOpPNyCbT TPsioBa Aa 6bAe fo6pe 3aK/ItoYeH, Mpean yCTpoUCTBOTO Aa 6bae
enekTpuduLympaHo.

+ HeoTopusnpaHOTO OTBapsiHe Ha Kopryca ¥ CBbp3BaHe Ha Kabenu Lie aHynupa
rapaHuuaTa U Lwe AoBeAe [0 CMbPTOHOCHA OMacHOCT UK cepyuo3Ha TpaBMa nopaau
TOKOB yAap.

+  O6bpHeTe ce KbM CbOTBETHOTO PbKOBOACTBO 38 MOHTaX 3a CbOTBETHUTE
M3MCKBaHUS 3a 6€30MacHOCT, KOraTo € CBbp3aHo C ApYrv YCTPOMCTBA.

+  Heobxoaumo e fa ce npeanpuemaT MepKu NPOTUB CTaTUYHOTO €/IEKTPUYECTBO, 3a Aa
ce Hamasnu BpeaaTta My BbpXy €/1eKTPOHHUTE KOMMOHEHTMU.

+ [la ce Abpxu fanede oT 3ananvMu 1 eKCrIo3nBHY MaTepuasni.

+  BcunukM eTUKETH Ha MpoAyKTa U TabesikaTa C HaMEHOBaHWETO Ha U3LenueTo Tpsibea
[la ce NoAAbpXKaT ACHO BUAUMMU.
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Generel meddelelse

1. Continutul poate fi actualizat sau revizuit periodic. SolaX isi rezerva dreptul de a aduce
imbunatatiri sau modificari produsului (produselor) si programului (programelor)
descrise in acest manual fara notificare prealabila.

2. Installation og vedligeholdelse kan kun udferes af kvalificeret personale, der:

« Detine licenta si/sau indeplineste reglementarile jurisdictionale de stat si locale;
¢ Cunoaste bine acest manual si alte documente conexe.

3. Inainte de a instala dispozitivul, cititi cu atentie, intelegeti pe deplin si urmati cu
strictete instructiunile detaliate din manualul de utilizare si alte reglementari aferente.
Compania SolaX nu va fi responsabila pentru nicio consecinta cauzata de incalcarea
regulamentelor de depozitare, transport, instalare si operare specificate in acest
document si in manualul de utilizare.

4. Pentru instalarea dispozitivului, utilizati unelte izolate. In timpul instal&rii, conectérii
electrice si intretinerii trebuie purtate echipamente individuale de protectie.

5. Vizitati site-ul web www.solaxpower.com al SolaX pentru mai multe informatii.

Descrierile etichetelor

C€ CE-overensstemmelsesmaerke @ RCM- overensstemmelsesmaerke

ﬁ Bortskaf ikke enheden sammen med husholdningsaffald.

» For installationen skal du sikre dig, at al stram pa enheden er afbrudt.

» Ma ikke afmonteres eller skrottes med vold.

» Folg ngje installationsvejledningen for at tilslutte kabler, og kabinettet skal veere godt
last, for enheden elektrificeres.

» Uautoriseret abning og tilslutning af kabler vil gore garantien ugyldig og medfare
livsfare eller alvorlig skade pa grund af elektrisk stoad.

» Se den tilsvarende installationsvejledning for relaterede sikkerhedskrav, nar den er
tilsluttet andre enheder.

» Der bor treeffes antistatiske foranstaltninger for at mindske de skader, som statisk
elektricitet kan pafare elektroniske komponenter.

» Holdes vaek fra brandfarlige og eksplosive materialer.

» Alle produktetiketter og typeskilt pa udstyret skal veere klart synlige.
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levikég eldomolnoelg

. Tameplexopeva Pmopei va evnuepwvovtal ) va avabewpoivtal meptodikd. H SolaX

dlatnpetl To dikaiwpa va poxwpnoetl o BeATLWOELG 1) aAAayEG oTo Tpotov(ta) Kat
TO TPOYPApHA(TA) IOV TEPLYPAPOVTAL OE ALTO TO EYXELPIOLO XWPLG TIponyoLUEVn
eldormoinon.

. H eykatdotaon kat n cuvTAPNON PTOPOLV VA TIPAYHATOTIOLNBOVV HOVO aTtd EEELOIKEVPEVO

T(POCWTILKO TO OTIO(0:
AlwaBgTel ddela kal/r) TAnpol Toug KavoviopoUg TNG TOALTELAG Kal TWV TOTILKWY
apHoSLwV.
‘Exel KaAn yvwon avtoL Tou eyxelpLdiou kat AAAWY OXETIKWY eYYPAPWV.

. MNptv ano tnv eyKatdoTacn TG SUOKEULNG, SLaBACTE TIPOCEKTIKE, KATAVONOTE TANPWG

KaL TNPAOTE TILOTA TG OXETIKEG 0dnyieg Tou eyXELPLOLOL XprioNg Kal AAAWYV OXETLKWY
kavoviopwy. H SolaX dev pgpel evBOVN yLa OTIOLEGONTIOTE CLUVETELEG TIPOKAAOUVTAL amd
mapapiacn Twy Kavoviopwy eUAAENG, HETAPOPAG, EYKATACTAONG KAl AELTOLPYLAG TIOU
opigovtal oe auTtd To €yypaPo Kal To eyxXeLpidLo xpriong.

. XpnOLUOTOLNOTE pHoVWHEVA epyaleia KATA TNV yKATAOTACN TNG OUOKEUNG. Ta ATOPIKA

epyaleia mpooTtaciag mMPEMeL va popLovvTaAL KATA TNV yKATACTACH, NAEKTPLKH clvdean
Kat cuvthpnon.

. EruokepBeite Tov LloTtoTOMO Www.solaxpower.com Tng SolaX yla meplocdtepeg

TIANPOYOPLEG.

Meplypapég ETIKETWY

C € Ypavon cupgpoppwong CE @ YApavon ocuppoppwong RCM

ﬁ Mnv anoppinTeTe TN GUOKELN Pali Ue TA OLKLAKA amoppipypata.
|

Mpw TNV eykatdotaon, eaopaliote 4Tl €xel dlakomei n TPoYodoscia TOL KOUTLOV
TOU TIPOCAPHOYEQ.

MnV anocuvapUoAOYELTE 1) axpnOTEVETE Pe dOvayn.

AKOAOULBNOTE ALOTNPA TOV 0ONYO EYKATAOTAONG Yid va cuvOEoeTe KaAwdia Kal To
nepiBANUa MpEMEL va ival KaAd KAELOWPEVO TPV NAEKTPOOOTNOEL N GLUOKELN.

Mn e€oucloboTnUEVO Avolyda Kat cuvdeon KaAWSIwWY Ba akLPWOEL TNV eyyvnon

Kal propei va mpokah€éoel Bavaotyo Kivouvo i coBapo TpavpaTiono Aoyw
nNAEKTPOTANEiag.

AvatpégTe 0TOV QVTLOTOLYXO 06NYO EYKATACTACNG YLA OXETLKEG ATALTAOELG AoPaleiag
oTav eivat ouvoedepévo oe AANEG CUOKEVEG.

Mpémnet va AapBdavovtal avTl-oTaTIKA PETPA yia va Yetwdei n BAABN Tou oTATIKOL
NAEKTPLOPOV O€ NAEKTPOVIKA UEPN.

Kpatnote pakpla anod e0PAEKTA KAl EKPNKTLKA UALKA.

‘OAEG OL ETIKETEG Kal N TIvaKida Tou TPOTOVTOG OTO LATPOTEXVOANOYLKO TIpoldV TIPETEL
va dlatnpolvtat eVSLAKPLTEG.
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Uldised markused

1. Sisu voidakse perioodiliselt ajakohastada voi labi vaadata. SolaX jatab endale diguse teha
selles juhendis kirjeldatud tootes (toodetes) ja programmi(de)s parandusi voi muudatusi
ilma eelneva etteteatamiseta.

2. Paigaldamist ja hooldust vdivad teostada ainult kvalifitseeritud todtajad, kes:

« on litsentseeritud ja/vdi vastavad riiklikele ja kohalikele diguseeskirjadele;
e tunnevad hasti kaesolevat kasutusjuhendit ja muid sellega seotud dokumente.

3. Enne seadme paigaldamist lugege hoolikalt labi, saage taielikult aru ja jargige rangelt
kasutusjuhendi Uksikasjalikke suuniseid ja muid seonduvaid eeskirju. SolaX ei vastuta
tagajargede eest, mis tulenevad kaesolevas dokumendis ning kasutusjuhendis satestatud
ladustamis-, transpordi-, paigaldus- ja kaitamisnormide eiramisest.

4. Kasutage seadme paigaldamisel isoleeritud t&oriistu. Paigaldamise, elektrilise
Uhendamise ja hoolduse ajal tuleb kanda isikukaitsevahendeid.

5. Lisateavet leiate SolaXi veebilehelt www.solaxpower.com.

EESTI KEEL

Tahiste kirjeldused

C€ CE-vastavusmark @ RCM-vastavusmark

ﬁ Arge visake seadet koos olmepriigiga.

» Enne paigaldamist veenduge, et seadme kogu v8imsus on valja lulitatud.

« Arge eemaldage ega lammutage jéuga.

« Kaablite Uhendamiseks jargige rangelt paigaldusjuhendit ja Umbris peab enne seadme
elektrifitseerimist olema hasti lukustatud.

» Ilma loata avamine ja kaablite Uhendamine muudab garantii kehtetuks ja p&hjustab
elektrilddgi téttu surmaohtu vai raskeid vigastusi.

» Seotud ohutusnduete kohta vaadake vastavat paigaldusjuhendit, kui see on
Uhendatud teiste seadmetega.

« Tuleb votta antistaatilisi meetmeid, et vahendada staatilisest elektrist pdhjustatud
elektrooniliste komponentide kahjustusi.

* Hoida eemal tuleohtlikest, plahvatusohtlikest materjalidest.

» Ko&ik seadmel olevad tootesildid ja nimesilt peavad olema selgelt nahtavad.
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2.

Turvallisuus

Yleinen ilmoitus

Sisaltéa saatetaan paivittaa tai muuttaa ajoittain. SolaX varaa oikeuden tehda parannuksia
ja muutoksia tassa oppaassa kuvattuihin tuotteisiin ja ohjelmiin ilman ennakkoilmoitusta.
Asennuksen ja huollon voi suorittaa vain pateva henkilostd, joka:

« on lisensoitu ja/tai tayttaa osavaltion ja paikallisen lainsdaddanndn vaatimukset

e tuntee taman oppaan ja muut aiheeseen liittyvat asiakirjat hyvin

. Ennen kuin asennat laitteen, lue kayttoohjeen yksityiskohtaiset ohjeet ja muut aiheeseen

liittyvat saannokset huolella, ymmarra ne taysin ja noudata niita tarkkaan. SolaX ei ole
vastuussa mistaan seuraamuksista, jotka johtuvat taman asiakirjan ja kayttdoppaan
sailytys-, kuljetus-, asennus- ja kayttdohjeiden rikkomisesta.

. Kayta laitetta asentaessasi eristettyja tydkaluja. Asennuksen, sahkokytkentdjen ja huollon

aikana on kaytettava henkildkohtaisia suojaavia tydkaluja.

. Lisatietoja on SolaXin sivustolla www.solaxpower.com.

Kylttien kuvaukset

c CE- . ) @ RCM-vaatimustenmukaisuusmerkki
vaatimustenmukaisuusmerkki

E Ala havita laitetta talousjatteen mukana.
|

» Varmista ennen asennusta, etta laitteen kaikki virta on katkaistu.
« Ala pura tai romuta vakisin.
o Liita kaapelit tiukasti asennusohjeiden mukaisesti, ja kotelon on oltava hyvin lukittu

¢ Luvaton avaaminen ja kaapeleiden kytkeminen mitatéi takuun ja aiheuttaa
« Katso vastaavasta asennusoppaasta asiaan liittyvat turvallisuusvaatimukset, kun se on
« Pyri ehkaisemaan staattinen sahkd, jotta se ei vahingoita elektroniikkakomponentteja.

* Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki talla laitteella.
« Kaikkien laitteessa olevien tuotemerkintojen ja tyyppikilven on oltava selvasti

ennen laitteen sahkdistamista.
hengenvaaran tai vakavan sahkdiskun aiheuttaman vamman vaaran.

kytketty muihin laitteisiin.

nakyvissa.




Opca obavijest

1. Sadrzaj se moze povremeno azurirati ili mijenjati. Tvrtka SolaX zadrzava pravo izvrSiti
poboljsanja ili izmjene na proizvodima i programima opisanim u ovom priru¢niku bez
prethodne obavijesti.

2. Instalaciju i odrzavanje moze obavljati samo kvalificirano osoblje koje:

e ima licencu i/ili udovoljava propisima u drzavnoj i lokalnoj nadleznosti;
e dobro poznaje ovaj priru¢nik i druge povezane dokumente.

3. Prije ugradnje uredaja pazljivo procitajte, u potpunosti usvojite i strogo slijedite
podrobne upute korisni¢kog priru¢nika i druge povezane propise. Tvrtka SolaX nije
odgovorna ni za koje posljedice prouzrocene krSenjem propisa o skladistenju, prijevozu,
ugradnji i rukovanju koji su navedeni u ovom dokumentu i korisnickom prirucniku.

4. Priugradnji uredaja upotrebljavajte izolirane alate. Obvezno je noSenje osobne zastitne
opreme pri ugradnji, prikljucivanju elektricne energije i odrzavanju.

5. Za viSe informacija posjetite web-mjesto tvrtke SolaX: www.solaxpower.com.
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Opisi oznaka

C € Oznaka sukladnosti CE @ Oznaka sukladnosti RCM

ﬁ Ne odlazite uredaj zajedno s ku¢nim otpadom.

» Prije instalacije provjerite je li iskljuceno sve napajanje uredaja.

» Nemojte rastavljati ili odlagati na silu.

« Strogo slijedite vodic¢ za instalaciju za spajanje kabela, a kuciste mora biti dobro
zakljucano prije elektrifikacije uredaja.

» Neovlasteno otvaranje i povezivanje kabela ponistava jamstvo te moze prouzrociti
smrtonosnu opasnost ili teSku ozljedu uslijed strujnog udara.

» Povezane sigurnosne zahtjeve kada je spojen na druge uredaje potrazite u
odgovarajucem vodicu za instalaciju.

« Treba poduzeti antistaticke mjere kako bi se smanjilo ostecenje elektronickih
komponenti uslijed stati¢ckog elektriciteta.

« Drzite podalje od zapaljivih i eksplozivnih materijala.

» Sve oznake proizvoda i natpisna plocica na proizvodu moraju biti jasno vidljive.
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Altalanos tajékoztatd

1. Atdjékoztatas tartalma idérél iddre frissulhet vagy atdolgozasra kerulhet. A SolaX

fenntartja a jogot az ebben a kézikdnyvben ismertetett termék(ek) és a program(ok)
elézetes értesités nélkul torténd javitasara.

. Atelepitést és a karbantartast csak szakképzett személyzet végezheti, akik:

« azallami és helyi engedéllyel rendelkeznek és/vagy jogszabalyok eldirdsainak
megfelelnek;
o ezt akézikdnyvet és az egyéb kapcsolddo dokumentumokat jol ismerik.

. Akészulek telepitése eldtt gondosan olvassa el, értelmezze teljes mértékben és

szigoruan kovesse a felhasznaldi kézikdnyv és egyeb kapcsolddo szabalyozasok
részletes utasitasait. A SolaX nem koteles helytallni az ebben a dokumentumban és a
felhasznaloi kézikdnyvben meghatarozott tarolasi, szallitasi, telepitési és Uzemeltetési
szabalyok megszegésével okozott semmilyen kévetkezmeényeért.

. A készUlék telepitése soran szigetelt szerszamokat hasznaljon. A telepités, az elektromos

bekotés és a karbantartas elvégzése soran kotelezd egyéni véddeszkozt viselni.

. Bovebb tajékoztatasért keresse fel a SolaX honlapjat a www.solaxpower.com cimen.

Cimkék ismertetése

C € CE megfeleldségi jelzés @ RCM megfeleldségi jelzés

ﬁ Ne dobja a készuléket a haztartasi hulladékkal egyutt.

» Atelepités elétt ellendrizze, hogy a készulék minden aramellatasa ki van-e kapcsolva.

» Ne bontsa szét vagy selejtezze le erdvel.

» A kabelek csatlakoztatasahoz szigoruan kdvesse a telepitési utmutatot, és a
készuléket jol le kell zarni, mieldtt a készuléket villamositanak.

» Az engedély nélkuli nyitas és kabelcsatlakoztatas a jotallas érvénytelenségét
eredményezi, €s aramutés miatt halalos veszélyt vagy sulyos sérulést okozhat.

» Tekintse meg a megfeleld telepitési utmutatot a kapcsolddo biztonsagi
kovetelmeényekrél, ha mas eszkdzdkhoz csatlakozik.

» Az elektronikus alkatrészekben a sztatikus elektromossag okozta karosodas
csokkentése érdekében antisztatizalo intézkedéseket kell hozni.

» Gyulékony, robbanasveszélyes anyagoktol tavol tartando.

o A készUléken lévo Osszes termeékcimket és adattablat jol lathatoan kell tartani.




Bendroji pastaba

1. Turinys gali buti periodiskai atnaujinamas arba perzitrimas. ,SolaX" pasilieka teise
tobulinti ar keisti Siame vadove aprasyta (-us) produkta (-us) ir programa (-as) be
iSankstinio jspejimo.

2. Montavima ir technine priezitra gali atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai, kurie:

« turi licencijg ir (arba) atitinka valstybés ir vietos jurisdikcijos taisykles;
e gerai iSmano §j vadova ir kitus susijusius dokumentus.

3. Prie§ montuodami jrenginj atidziai perskaitykite, visiSkai supraskite ir grieztai laikykites
iSsamiy naudotojo vadovo ir kity susijusiy taisykliy nurodymy. ,SolaX” neatsako uz jokias
pasekmes, atsiradusias del Siame dokumente ir naudotojo vadove nurodyty laikymo,
transportavimo, montavimo ir naudojimo taisykliy nesilaikymo.

4. Montuodami prietaisg naudokite izoliuotus jrankius. Montuojant, prijungiant prie elektros
tinklo ir atliekant technine priezitrg butina deveti individualias apsaugos priemones.

5. Daugiau informacijos rasite ,SolaX" svetaineje www.solaxpower.com.
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UzZrasy aprasymai

C € CE atitikties zenklas @ RCM atitikties zenklas

ﬁ NeiSmeskite prietaiso kartu su buitinémis atliekomis.
|

» Prie§ montuodami jsitikinkite, kad visas prietaiso maitinimas buvo iSjungtas.

» Neardykite ir neiSmeskite naudodami jega.

« Grieztai laikykites montavimo vadovo, kad prijungtumete kabelius, o korpusas turi
bati gerai uzrakintas pries elektrifikuojant jrenginj.

e Atidarymas ir kabelio pajungimas be leidimo panaikins garantijos galiojima ir sukels
mirting pavojy arba rimtus suzalojimus del elektros smugio.

o ZiGrékite atitinkama montavimo vadova, kuriame pateikiami susije saugos
reikalavimai, kai jis prijungtas prie kity jrenginiy.

« Reikety imtis antistatiniy priemoniy siekiant sumazinti elektronikos komponenty
pazeidimus del statinio elektros kravio.

« Laikykite atokiau nuo degiy ir sprogiy medziagy.

» Visos gaminio etiketes ir vardine lentele ant prietaiso turi bati aiSkiai matomos.
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Visparigs pazinojums

1. Saturs periodiski var tikt atjaunots vai parskatits. SolaX patur tiesibas bez iepriek3€ja
bridinajuma veikt Saja rokasgramata aprakstita(-o) izstradajuma(-u) un programmas(-u)
uzlabojumus un izmainas.

2. Uzstadisanu un apkopi var veikt tikai kvalificéts personals, kas:

e ir licencéts un/vai atbilst valsts un vietéjo tiesibu aktu noteikumiem:;
« labi parzina So rokasgramatu un citus saistitos dokumentus.

3. Pirms ierices uzstadisanas rupigi izlasiet, pilnigi izprotiet un stingri ievérojiet lietotaja
rokasgramata un citos saistitajos noteikumos sniegtos noradijumus. SolaX neuznemas
atbildibu ne par kadam sekam, ko izraisijusi $aja dokumenta un lietotaja rokasgramata
noteikto glabasanas, transportésanas, uzstadisanas un ekspluatacijas noteikumu
parkapumi.

4. Uzstadot So ierici, izmantojiet izolétus darbarikus. Uzstadot, pievienojot elektribai un
veicot apkopi, javalka individualie aizsarglidzekli.

5. LOdzu, apmekléjiet SolaX timekla vietni www.solaxpower.com, lai sanemtu sikaku
informaciju.
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EtikeSu apraksts

C € CE atbilstibas zime @ RCM atbilstibas zime

ﬁ Neizmetiet ierici kopa ar sadzives atkritumiem.
|

* Pirms uzstadiSanas parliecinieties, vai visa ierices strava ir partraukta.

* Nejauciet un nebojajiet ar spéku.

» Stingri ievérojiet uzstadisanas rokasgramatu, lai savienotu kabelus, un korpusam jabut
labi blokétam, pirms ierice tiek elektrificéta.

» Neautorizéta atvérSana un kabela pieslég$ana anulé garantiju un izraisa navéjosas
briesmas vai nopietnus savainojumus elektrosoka dél.

o Skatiet atbilstoSo instaléSanas rokasgramatu, lai uzzinatu par saistitajam drosibas
prasibam, ja ta ir savienota ar citam iericém.

« Irjaveic antistatiski pasakumi, lai samazinatu statiskas elektribas bojajumus
elektroniskajiem komponentiem.

o Turieties atstatu no viegli uzliesmojosiem, spradzienbistamiem materialiem.

« Visam razojuma etiketém un datu plaksnitei uz ierices jabut skaidri redzamai.
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Bezpeénost’

Vseobecné upozornenia

1. Obsah dokumentu méze byt pravidelne aktualizovany alebo revidovany. Spolo¢nost
SolaX si vyhradzuje pravo na akékolvek zlep$enia a zmeny produktu (produktov)

a programu (programov) popisanych v tomto navode bez predchadzajuceho
upozornenia.

2. Instalaciu a udrzbu mdze vykonavat iba kvalifikovany personal, ktory:

« ma licenciu a/alebo splfa $tatne a miestne pravne predpisy,
e je podrobne oboznameny s tymto navodom a dal§imi suvisiacimi dokumentmi.

3. Pred instalaciou zariadenia si pozorne precitajte, plne pochopte a striktne dodrziavajte
podrobné pokyny v navode na obsluhu a dalSie suvisiace predpisy. Spolo¢nost SolaX
nezodpoveda za ziadne nasledky sposobené porusenim predpisov tykajucich sa
skladovania, prepravy, instalacie a prevadzky, ktoré su uvedené v tomto dokumente
a navode na obsluhu.

4. Priinstalacii zariadenia pouzivajte izolované nastroje. Pri instalacii, elektrickom zapojeni
a udrzbe je nutné pouzivat osobné ochranné pomocky.

5. Viac informacii najdete na webovej stranke spolo¢nosti SolaX www.solaxpower.com.

Popis Stitkov

C € CE oznacenie zhody @ RCM oznacenie zhody

ﬁ Zariadenie nevyhadzujte spolu s domovym odpadom.

» Pred instalaciou sa uistite, ze bolo prerusené vietko napajanie zariadenia.

» Nevykonavajte demontaz ani likvidaciu nasilim.

» Pri pripajani kablov striktne dodrziavajte instalacnu prirucku a kryt musi byt pred
elektrifikaciou zariadenia dobre uzamknuty.

* Neopravnené otvorenie alebo zapojenie kabelaze bude mat za nasledok stratu
zaruky a moze spdsobit smrtelné nebezpecenstvo alebo vazne zranenie v dosledku
urazu elektrickym prudom.

e Pozrite si prislusnu instalacnu prirucku, kde najdete suvisiace bezpecnostné
poziadavky, ked je pripojené k inym zariadeniam.

» Pre znizenie rizika poskodenia elektrickych suciastok statickou elektrinou je nutné
prijat antistatické opatrenia.

e Udrziavajte mimo dosahu horlavych a vybusnych materialov.

» VSetky Stitky vyrobkov a typovy stitok na pomdcke musia byt jasne viditelné.
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Splosno obvestilo

. Vsebina se lahko obc¢asno posodablja ali revidira. SolaX si pridrzuje pravico do izboljsav

ali sprememb v izdelkih in programih, opisanih v tem prirocniku, brez predhodnega
obvestila.

. Namestitev in vzdrzevanje lahko opravi le usposobljeno osebje, ki:

« ima licenco in/ali izpolnjuje drzavne in lokalne predpise;
e dobro pozna ta priro¢nik in druge povezane dokumente.

. Pred namestitvijo naprave natan¢no preberite, v celoti razumite in dosledno upostevajte

podrobna navodila uporabniskega priro¢nika in druge s tem povezane predpise.
SolaX ne prevzema odgovornosti za posledice, ki nastanejo zaradi krsitve predpisov
o shranjevanju, transportu, namestitvi in delovanju, navedenih v tem dokumentu in
uporabniskem priro¢niku.

. Pri namesc¢anju naprave uporabljajte izolirana orodja. Med namestitvijo, elektricnim

priklopom in vzdrzevanjem je treba nositi osebna zascitna orodja.

. Za vec informacij obiscite spletno stran www.solaxpower.com podjetja SolaX.

Opisi nalepk

C € Oznaka skladnosti CE @ Oznaka skladnosti RCM

ﬁ Naprave ne odlagajte skupaj z gospodinjskimi odpadki.

» Pred namestitvijo zagotovite, da je bila vsa moc¢ naprave izklopljena.

« Ne razstavljajte ali zavrzite na silo.

« Natancno sledite navodilu za namestitev, da povezete kable in pred elektrifikacijo
naprave je treba ogrado dobro zakleniti.

+ Nepooblas¢eno odpiranje in povezovanje kabla bo razveljavilo garancijo in
povzrocilo smrtno nevarnost ali resne poskodbe zaradi elektricnega udara.

« Ce je povezan z drugimi napravami, glejte ustrezen navodila za namestitev za
povezane varnostne zahteve.

» Za omejitev Skode zaradi delovanja staticne elektrike na elektronskin komponentah
je treba ravnati v skladu s protistati¢nimi ukrepi.

» Hraniti loceno od vnetljivih, eksplozivnih materialov.

* Vse nalepke izdelka in imenska plo$ca na napravi morajo biti jasno vidne.




Genel Bildirim

1. icindekiler periyodik olarak glincellenebilir veya revize edilebilir. SolaX, dnceden haber
vermeksizin Urtn(ler) ve bu kilavuzda agiklanan program(lar) Gzerinde iyilestirme veya
degisiklik yapma hakkini sakli tutar.

2. Kurulum ve bakim sadece asagidaki niteliklere sahip kalifiye personel tarafindan
gercgeklestirilebilir:

e Ulusal ve yerel yasal yetki bolgelerinde lisansli olmali ve buralardaki duzenlemelerle
uyumlu olmalidir;
e Bu kilavuz ve diger ilgili dokiimanlar hakkinda iyi bilgiye sahip olmalidir.

3. Cihazi kurmadan once kullanim kilavuzunun ve diger ilgili duzenlemelerin ayrintil
talimatlarini dikkatlice okuyun, tam olarak anlayin ve kesinlikle uygulayin. SolaX, bu
dokumanda ve kullanim kilavuzunda belirtilen depolama, tasima, kurulum ve isletme
duzenlemelerinin inlalinden kaynaklanan sonuglardan sorumlu olmayacaktir.

4. Cihazi kurarken yalitimli aletler kullanin. Kurulum, elektrik baglantisi ve bakim sirasinda
bireysel koruyucu aletler takilmalidir.

5. Daha fazla bilgi icin lUtfen www.solaxpower.com of SolaX web sitesini ziyaret edin.

Etiketlerin Agiklamalari

C € CE uygunluk isareti @ RCM uygunluk isareti

ﬁ Cihazi evsel atiklarla birlikte atmayin.

¢ Kurulumdan &nce cihazin tum gucunun kesildiginden emin olun.

e Zorla sokmeyin veya hurdaya ¢ikarmayin.

o Kablolari baglamak igin kurulum kilavuzunu kesinlikle uygulayin ve cihaza gug
vermeden énce kasay! iyi bir sekilde kilitleyin.

« izinsiz acilma ve kablo baglantisi garantiyi gecersiz kilar ve elektrik carpmasi
nedeniyle 6lumcul tehlikeye veya ciddi yaralanmalara neden olur.

« Diger cihazlara baglandiginda ilgili guvenlik gereklilikleri igin ilgili kurulum kilavuzuna
bakin.

o Statik elektrigin elektronik bilesenlere verdigi zarari azaltmak icin antistatik dnlemler
alinmalidir.

* Yanici, patlayici maddelerden uzak tutun.
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Aviso Geral

1. Os conteudos podem ser periodicamente atualizados ou revistos. A SolaX se reserva

o direito de efetuar melhorias ou mudangas no(s) produto(s) e no(s) programafs)

descrito(s) neste manual sem aviso prévio.

Ainstalagdo e a manutencao apenas podem ser realizadas por pessoal qualificado que:

« Seja licenciado e/ou satisfagca aos regulamentos das jurisdigdes estaduais e locais;

¢ Tenha bons conhecimentos sobre este manual e outros documentos relacionados.

3. Antes da instalagdo do dispositivo, leia cuidadosamente, entenda totalmente e siga
rigorosamente as instrucdes detalhadas deste manual e de outros regulamentos
relevantes. A SolaX sera responsavel por quaisquer consequéncias causadas pela
violagdo dos regulamentos de armazenamento, transporte, instalagdo e regulamentos
de operagao especificados neste documento e no manual do usuario.

4. Utilize as ferramentas isoladas ao instalar o dispositivo. As ferramentas de protegdo
individuais devem ser usadas durante a instalagcao, a conexdo elétrica e a manutengdo.

5. Por favor visite o site eletronico www.solaxpower.com da SolaX para mais detalhes.
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Descricdes dos Rotulos

C € Marca CE de conformidade @ Marca RCM de conformidade

ﬁ Nao descarte o dispositivo juntamente com residuos domeésticos.
|

» Antes da instalagdo, certifique-se de que toda a energia do dispositivo tenha sido
desligada.

* Nao desmonte nem remova com forca.

» Siga rigorosamente o guia de instalagcdo para conectar os cabos e a caixa deve estar
bem travada antes de energizar o dispositivo.

» A abertura ndo autorizada e a conexdo do cabo anulardo a garantia e causaréo
perigo letal ou ferimentos graves devido a choque elétrico.

» Consulte o guia de instalagdo correspondente para obter os requisitos de seguranga
relacionados quando estiver conectado a outros dispositivos.

» As medidas antiestaticas devem ser tomadas para reduzir os danos causados pela
eletricidade estatica aos componentes eletronicos.

* Mantenha-se longe dos materiais inflamaveis e explosivos.
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Packing List / Packliste / Liste du matériel livré / Lista de piezas / Lista da embalagem

/ Paklijst / Contenuto della confezione / Zawartos$¢ opakowania / Seznam baleni /
Packlista / Lista de ambalare / OnakoBbueH nucT / Pakkeliste / Aiota cuokevaciag

/ Pakkeleht / Pakkausluettelo / Popis pakiranja / Csomaglista / Pakuotés turinys /
lepakojuma saraksts / Zoznam poloziek balenia / Seznam pakiranja / Kutu Listesi / Lista

de Embalagem

4G Antenna Stick

SMA-F Connector

O

Antenna (2.5m)

@

&
K

2 9
ST4.2*L30 Self-

tapping Screw

F G

M4*L8 Screw

H

B D

M3*L8 Screw

3-pin Terminal Block  6-pin Terminal Block

8-pin Terminal Block 10-pin Terminal Block

T

Document

ltem  Description Quantity  Remarks
/ EMS1000 1
A 4G Antenna Stick 1
B SMA-F Connector 1 For connecting the antenna
C Antenna (2.5m) 1
D ST4.2*1.30 Self-tapping Screw 4 ) )
- For device wall mounting
E Expansion Tube 4
F M4*L8 Screw 4 Reserved
G DIN Rail Buckle 1 ) ) )
For device rail mounting
H M3*L8 Screw 4
| 3-pin Terminal Block 1 For power connection
J 6-pin Terminal Block 5 For RS485 connection
K 8-pin Terminal Block 6 For DI connection
L 10-pin Terminal Block 1 Reserved
M Document /

*Note: Accessories in the same box are packed together in one bag.
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NOTICE

« EMS1000 is not waterproof. When installing outdoors, make sure you have added a
waterproof box to it or take other waterproof measures.

J

N/ N/ N/ AV

6

B @

5%-95%RH ; Vv v 7
. No combustibles

No rain exposure IS No snow lay up ) \No signal interference

=~

J

~N

P i

B

Fire resistant i S Waterproof

&
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Installation Space / Installationsraum / Espace d'installation / Espacio de instalacion

/ Espaco de instalacdo / Installatieruimte / Spazio di installazione / Przestrzen
instalacyjna / Instala¢ni prostor / Installationsutrymme / Spatiu de instalare /
MoHTa)kHo npocTpaHcTBo / Monteringsplads / Xwpog eykatdotaong / Paigaldusruum /
Asennustila /Mjesto ugradnje / Telepitési tér / Montavimo erdveé / Uzstadisanas telpa /
Priestor pre instalaciu / Prostor za namestitev / Kurulum Alani / Espaco de Instalagdo

>500 mm

|

S i i

0
>300mm

|

>500 mm

Single equipment

>300 mm >300 mm

(— —

0] 0] 0| 0| 0]

o o o o o
Multiple equipment

Installation Tools / Installationswerkzeuge / Outils d'installation / Herramientas de
instalacion / Ferramentas de instalagdo / Installatiemiddelen / Utensili di installazione
/ Narzedzia do instalacji / Instala¢ni nastroje / Verktyg for installation / Instrumente de
instalare / MoHTaXkHU UHCTPYMeHTH / Monteringsvaerktejer / Epyaleia eykataotaong
/Paigaldamise tddriistad / Asennustyokalut / Alati za ugradnju / Telepité eszk6zok /
Montavimo jrankiai / Uzstadisanas instrumenti / Nastroje pre instalaciu / Orodja za
namestitev / Kurulum Araclar / Ferramentas de Instalacdo

Hammer drill
(Drill bit: 6 mm)

Measuring tape

Marker

=

Rubber mallet

S
=C

&

Spirit level Wire stripper Diagonal pliers Wire cutter
’l_ﬁ’ = S e— |
L —
Torque screwdriver
(Flat-head: M2)

Crimping tool for RJ45

(Phillips head: M4)
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Safety gloves Safety boots Safety goggles Anti-dust mask

Additionally Required Materials / Zusatzlich erforderliche Materialien / Matériaux
supplémentaires requis / Materiales adicionales necesarios / Materiais Adicionais
Necessarios / Extra benodigde materialmen / Materiali aggiuntivi necessary / Materiaty
wymagane dodatkowo / Dalsi pozadované materialy / Ytterligare materialkrav /
Materiale suplimentare necesare / [pyru Heo6xogumu maTtepuanu / Yderligere
ngdvendige materialer / MpocBeta anattovpeva VALkA / Taiendavad vajalikud materjalid
/ Muut vaaditut materiaalit / Potrebni dodatni materijali / Tovabbi sztikséges anyagok

/ Papildomos reikalingos medziagos / Papildus vajadzigie materiali / Dodato¢ne
pozadované materialy / Dodatno zahtevani materiali / Ayrica Gerekli Malzemeler /
Materiais Adicionais Necessarios

No. Item Type Specification
1 Power adapter / 24 VDC, 2 A
Four-core or multi-core  Cross-sectional area: 0.2 mm?® —
2 RS485cable cables 2.5mm? (24AWG ~14 AWG)
3 DI cable Dual-core or multi-core  Cross-sectional area: 0.2 mm? —
cables 1.5mm? (24AWG ~16 AWG)
4 Network cable CAT 5E /

5 RJ45 terminal Standard RJ45 terminal /




Product Introduction / Produkteinfiihrung / Présentation du produit / Introduccién
del producto / Introdugdo ao Produto / Inleiding tot het product / Presentazione
del prodotto / Prezentacja produktu / Pfedstaveni produktu / Produktintroduktion

/ Prezentare produs / BbBefeHue B npoaykTa / Produktintroduktion / Etcaywyn
mpotovtog / Toote tutvustus / Tuotteen esittely / Predstavljanje proizvoda /
Termékbevezetd / Produkto pristatymas / Produkta ievads / Predstavenie produktu /
Predstavitev izdelka / Uriin Tanitimi / Introdug&o ao Produto
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Left side view  ——__ SUVVUUUUUY

K M N O P Q
Bottom view
Position Area Item QTY. Description
¢ NET1: Reserved
« NET2: Connected to the computer for
Ethernet .
A terminal (NET) 4 commissioning
e NET3: Connected to batteries
e NET4: Connected to the router for network
B LVDS terminal 1 Reserved
Debug terminal
C (DEBUG) 1 Reserved
To
P D Antenna socket 1 For expanding signal transmission
(ANT)
e 1-5: Reserved
¢ 6: Connected to other grid-connected
. inverters
E RS485 terminal 8 e 7:Only connected to the inverter in Aelio
system
¢ 8: Only connected to the meter
F RS232 terminal 2 Reserved
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Position Area Item QTY. Description

Top G ADC terminal 4 Reserved
Leftside H Earthlng 1 For device earthing
terminal
I DO terminal 8 Reserved
DIA1-DIA3Z and COMA, DIB4 and COMB: Dry
J Dl terminal 18 contact

DIB5-COMF: Reserved

Power supply

K (POWER) 1 12 Vdc-24 Vdc
L CAN terminal 3 2 X CAN-FD, and 1 x CAN-bus
* Power status (PWR)
* Running status (RUN)
Bottomn Indicators 8 e Error (ERR)
oto « SSD status (SSD)
e LED 1-LED4: Reserved
Reset button ) )
N (RESET) 1 For device resetting
USB socket )
O (USB) 2 For device update
P TF card socket 1 For firmware programmin
(TF Card) prog i
Nano-SIM card
Q socket (Nano- 1 For 4G communication
SIM)

Mechanical Installation / Mechanische Installation / Installation mécanique /
Instalacion mecanica / Instalacdo mecanica / Mechanische installatie / Installazione
meccanica / Instalacja mechaniczna / Mechanicka instalace / Mekanisk installation
/Instalare mecanica / MexaHuueH MoHTax / Mekanisk installation / Mnxavikn
gykatdotaon / Mehaaniline paigaldus / Mekaaninen asennus / Mehani¢ka ugradnja /
Mechanikai telepités / Mechaninis montavimas / Mehaniska uzstadisana / Mechanicka
intalacia /Mehanska namestitev / Mekanik Kurulum / Instalagdo Mecanica

DIN rail installation:

|
L C, 08Nm




Wall-mounting installation:
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@ 6 mm drill bit
Depth >30mm
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Network Cable Connection / Netzwerkkabelanschluss / Connexion du cable réseau

/ Conexion del cable de red / Ligacdo do Cabo de Rede / Aansluiting netwerkkabel

/ Collegamento dei cavi di rete / Podtaczenie kabla sieciowego / Pfipojeni sitového
kabelu / Anslutning av natverkabel / Conexiune cablu retea / Bpb3ka ¢ MpeXoB ka6en
/ Tilslutning af netvaerkskabel / Z0vdeon kaAwdiov diktvou / Vérgu-kaabeliihendus

/ Verkkojohdon liitanta / Priklju¢ak mreznog kabela / Halozati kabel csatlakoztatasa

/ Tinklo kabelio jungtis / Tikla kabela savienojums / Zapojenie sietového kabla /
Priklju¢ek omreznega kabla / Ag Kablosu Baglantisi / Conexdo de cabo de rede

32

PIN No. Color PIN No. Color
1 Orange-White 5 Blue-White
2 Orange 6 Green
3 Green-White 7 Brown-White
4 Blue 8 Brown
-
\N‘é

8
- T
,\‘{af/v\ J
Network cable % Hlﬁlﬂﬂ
U




Please prepare a 4G SIM card in advance.

NOTICE

¢ Keep the chip side of the SIM card downside.

~N

J
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RS485 Port Connection / Anschluss des RS485-Anschlusses / Raccordement au port
RS485 / Conexion al puerto RS485 / Ligacdo da porta RS485 / Aansluiting RS485-
poort / Collegamento della porta RS485 / Potaczenie portu RS485 / Pripojeni portu
RS485 / RS485 Portanslutning / RS485 Port Conexiune / CBbp3BaHe ¢ RS485 nopt /
RS485-portforbindelse / Z0vdeon B0pag RS485 / RS485 pordi Uhendus / RS485-portin
litanta / Veza s priklju¢kom RS485 / RS485 Port csatlakozas / RS485 prievado jungtis
/ RS485 pieslégvietas savienojums / Pripojenie portu RS485 / Povezava vrat RS485 /
RS485 Baglanti Noktasi Baglantisi / Conexdo de porta RS485

e The communication distance through RS485 cables should be no more than 200 m.
» Please perform proper insulating measures for wires that are not connected.

Port Marking Description

A RS485A

RS485 1-8 B RS485B
G Ground wire

RS485A
RS485B
Grounding




DI Port Connection / Anschluss des DI-Anschlusses / Raccordement au port DI /
Conexidn al puerto DI / Ligagdo da porta DI / Aansluiting DI-poort / Collegamento
della porta DI / Potaczenie portu DI / Pfipojeni DI portu / DI Portanslutning / DI Port
Conexiune / CBbp3BaHe ¢ DI nopt / DI-portforbindelse / Zvdeon 80pag DI / DI-pordi
Uhendus / DI-portin liitdnta / Veza s prikljuckom DI / DI Port csatlakozas / DI prievado
jungtis / DI pieslégvietas savienojums / Pripojenie portu DI / Povezava vrat DI / DI
Baglanti Noktasi Baglantisi / Conexdo de porta DI

Port Marking Description Remark
* DIAL-DIA3
« DIB4-DIB6
- DIC7-DIC9
. DIDI0-DID12 ~ Comnectedtothe Dicable 0 o hecting the DI
« DIE13-DIE1S cables, make sure that
DI + DIF16-DIF18 the grounding cable
« COMA is connected to the
« COMB corresponding COM
« COMC Connected to the grounding  terminal.
« COMD cable
« COME
« COMF

Dl wire
Grounding
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Antenna Connection / Antennen Verbindung / Connexion d'antenne / Conexion de
la antenna / Conexdo de Antena / Antenne-aansluiting / Connessione dell'antenna
/ Potaczenie anteny / Pfipojeni antény / Antennanslutning / Conexiune antenna /
Bpb3ka Ha aHTeHaTa / Antenneforbindelse /X0vdeon kepaiag / Antenni Uhendus

/ Antenniyhteys / Antenska veza / Antenna csatlakozas / Antenos rysys / Antenas
savienojums / Pripojenie antény / Povezava antene / Anten Baglantisi / Conexdo da
antena

Quick insertion:

' N
¥ Antenna

A |

SMA-F N T

i

connector-— o i l
}

| B |

=

' I3
E@ o -
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Power Cable Connection / Power Cable Connection / Strom Kabel Verbindung

/ Connexion du cable d'alimentation / Conexion del cable de alimentacion /

Conexéo de Cabo de Energia / Voedingskabel aansluiting / Connessione del cavo

di alimentazione / Potgczenie kabla zasilajagcego / Pripojeni napajeciho kabelu /
Strémkabelanslutning / Conexiune cablu de alimentare / CBbp3BaHe Ha 3axpaHBaLLus
ka6en / Stremkabelforbindelse / ZOvéeon kahwdiov Tpopodoaiag / Toitekaabli ihendus
/ Virtakaapelin liitanta / Veza napajanja kablom / Tapkabel csatlakozas / Maitinimo
kabelio rysys / Barosanas kabela savienojums / Pripojenie napajacieho kabla / Povezava
napajalnega kabla / Gli¢ kablosu baglantisi / Conexdo do cabo de alimentagdo

Please prepare a 24 VDC, 2 A power adapter in advance.

Port Marking Description
12-24V Connected to the positive wire (+)
POWER EARTH Connected to grounding wire
GND Connected to negative wire (-)

8~10mmi

+
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Pre-power Check / Priifung vor dem Einschalten / Vérification avant mise sous tension
/ Comprobacién previa al encendido / Verificagdo Antes da Ligagdo a Corrente /
Pre-powercheck / Verifica prima dell'accensione / Wstepne sprawdzenie zasilania /
Kontrola pred zapnutim / Kontroll fore start / Verificare pre-alimentare / MpoBepka
npeau BkntouBaHe / Kontrol for idriftsaettelse / MpokatapkTikog EAeyxog Loxvog /
Eeltoitekontroll / Kdynnistysta edeltava tarkistus / Provjera prednapajanja / Aram ala
helyezés elétti ellendrzés / Patikrinimas pries jjungima / PirmspalaiSanas parbaude

/ Kontrola pred spustenim / Preverjanje napajanja / Calistirma Oncesi Kontrol /
Verificagdo pré-alimentagao

No. Inspection Item

1 Check whether EMS1000 is installed firmly.

2 Check whether all terminal blocks are properly inserted.

38

3 For 4G networking, check whether the SIM card is correctly inserted into to the
Nano-SIM slot.

Definition of Indicators / Definition der Anzeigen / Signification des voyants /

Definicion de indicadores / Definicdo dos Indicadores / Definitie van indicators /

Definizione degli indicatori / Definicje wskaznikéw / Definice indikatoru / Definition

av indikatorer / Definitia indicatorilor / llepuHnuma Ha nokasatenute / Definition pa

indikatorer / Oplopog evéelkTikKwV Avxviwyv / Margutulede selgitus / Merkkivalojen

maaritelmat / Znacenje pokazatelja / A jelzések meghatarozasa / Indikatoriy aprasymas

/ Indikatoru definicija / Definicia kontroliek / Opredelitev kazalnikov / Gostergelerin

Tanimi / Definigdo de Indicadores

Indicator Status Description
o Stead on Normal power supply
Power (PWR)
o Off No power supply
eocoe Blinking The system runs normally.
Runni RUN
unning ! Stead on The system crashes
G Off Y ’
o Stead on System error occurs.
Error (ERR)
o Off The system runs normally.
—> Stead on Normal SSD
SSD LT LT Blinking Transmitting data
o Off Lack of SSD or abnormal SSD



Technical Data / Technische Daten / Fiche technique / Datos técnicos / Dados
Técnicos / Technische gegevens / Dati tecnici / Dane techniczne / Technické udaje /
Tekniska data / Date tehnice / TexHu4yecku gaHHu / Tekniske data / Texvikd 6edopéva
/ Tehnilised andmed / Tekniset tiedot / Tehnicki podaci / Miszaki adatok / Techniniai
duomenys / Tehniskie dati / Technické udaje / Tehni¢ni podatki / Teknik Bilgiler /
Dados Técnicos

Power supply 12 V.d.c-24 V.d.c

Ethernet 10/100/1000 Mbps

Dimensions (L x W x H) 232.0 mm x 113.2 mm x 59.0 mm
Weight 19009

Max. power consumption 27 W

Operating temperature range -40°C to +60°C

Ingress protection P20

Log in / Anmelden / Connexion / Inicio de sesién / Iniciar Sessdo / Aanmelden / Accedi
/ Logowanie / Prihlaseni / Logga in / Conectare / Bxog / Log pa / Z0vdeon / Logi sisse /
Kirjaudu sisaan / Prijavi se / Bejelentkezés / Prisijungti / Pieteikties / Prihlasenie / Prijava
/ Oturum ag / Iniciar sessdao

Connect the computer to NET 2 of EMS1000 through a network cable, or connect the
computer to EMS1000 hotspot named WiFi_SN, and then go to the defined IP address
based on the connection type to access EMS login webpage.

IP address: 192.168.11.10 (wired connection); 192.168.10.10 (hotspot connection)
User account: Username: user; Password: 123456

Ve

English v

Hello!
Welcome to Solax
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Network Configuration / Network Configuration / Netzwerk Konfiguration /
Configuration du réseau / Configuracion de la red / Configuragcado de Rede /
netwerkconfiguratie / Configurazione dell'Internet / Konfiguracja sieci / Konfigurace
sité / Natverkskonfiguration / Configurare retea / KoHdurypauusa Ha mpexxaTta

/ Netvaerkskonfiguration / Atapopgpwon 6iktoou / Vérgu konfiguratsioon /
Verkkoasetukset / Konfiguracija mreze / Halozati konfiguracid / Tinklo konfiglracija
/ Tikla konfiguracija / Konfiguracia siete / Konfiguracija omrezja / Ag Yapilandirmasi /

Configuracdo de rede

Set network configuration for EMS1000 when operations on the cloud platform are

required.

Scan the QR code to download SolaX Cloud APP and log in.

1
L

SolaX Cloud

© Data update time; 2024011194714
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Unitof currency »
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Plant information

Plant types

Industrial and commercial energy storage

System type+

Loads Grid+Battery >
Installed power(<W) «

100

Installed power capacity(kWh)

0

Create time
20240111 19:49:35

Previous Step NextStep

Android Google Play 10S
Create a plant.
Plant aQ+ < ‘Add new plant < Add new plant : Add e plant
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Data permission
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visible to agents and installers
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System type * Plant status *

© Data update time: 20240111 19:50:08

net test plant
China (UTC+08:00)
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Plant Q +

a © 9
< Add Device 0
Device 2
Add Device +
EMS >
i 1
EXHSJYUKOU
Device name
testems

© Bind EMS1000 to the plant.

mup

>

< Plant Details Q +
8 Consrucion 482F
nettestplant >
Time Zone{(UTC+08:00) =,
Update time:2024-01-11 L
5:5017
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Energy Flow
e G
Q
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Battery toad
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< Plant Details Q +
8 Construction 482F
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I 2
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(Q Perform either operations based on the network type.

(Mode 1) LAN connection: Use a network cable to connect NET4 port of EMS1000 to the
router, and then wait for a while for the device to go online.

Note*: Currently, static IP assignment is not supported, and the IP address of EMS1000 is
lassigned through DHCP.

< Plant Details @) o

= Offine. 46.4F

Overview Device  Alarm  Power Control  Elq

net test plant i
Time Zone:(UTG+08:00) ..
Update time:2024-01-11
19:59:22

tus ros

O testems > Maintenance
Device Devicemodel  RegisterNo
~onine BHSIVUKOU

sy

< Plant Details Qi t

8 Construction 48.2F

nettestplant >

Time Zone:(UTC+08:00)

Update time:2024-01-11
9:50:17

Overview Device  Alamm  Power Control  Eld

eus | pos \

© testems > Configuration

Device Devicemodel  RegisterNo

offine EXHSIYUKOU
< Network Configure

1.Select Network 2.Device Connection

Ittakes a while to configure the network, please make
sure your device is near the phone and router

1 Device added = 4G mode

EXHSJYUKOU

Connect to solsxcloud successfully

sy

sy

< Network Configure
1:elect Networ 2Device Connection
You can choose the appropriated method to complte.
the network confguraion sttings,nclucing WIFLAG
6

for EXHSIYUKOU:

Config Manual configuration >
AN" 3gnet
Network deployment cATM >

8 Network settings confirmation tems (D
1B The device is powered on
18 Phone’s wireless switch s turned on

9 The device is near the phone and router

< Plant Details Q +

= Offine 46.4F

net test plant >
Time Zone:(UTC+08:00)
Update time:2024-0111
19:5922

Overview  Device  Alarm  Power Control Eq
BMs  Pos
© testems > Maintenance
Device Devicemodel  Register No
~Online EXHSIYUKOU

sy

(Mode 2) 4G network connection: Insert the SIM card into Nano-SIM socket, and then
perform the following steps.

Device to use with SolaxPower

WIfLEXHSJYUKOU.
Open

CONNECT

CANCEL

~N
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Contact Information

N L]
== UNITED KINGDOM

a3 AUSTRALIA

Q Unit C-D Riversdale House, Riversdale
Road, Atherstone, CV9 1FA

\\ +44 (0) 2476 586 998

B4 service.uk@solaxpower.com

o 21 Nicholas Dr, Dandenong South VIC 3175

N\ +611300 476 529
B4 service@solaxpower.com

TURKEY B GERMANY
Q Fevzi Cakmak mah. aslim cd. no 88 A Q Am Tullnaupark 8, 90402 Nurnberg,
Karatay / Konya / Turkiye Germany

B4 service.tr@solaxpower.com

E=— USA

. +49 (0) 6142 4091 664

B4 service.eu@solaxpower.com
service.dach@solaxpower.com

K

NETHERLANDS

@ 3780 Kilroy Airport Way, Suite 200, Long
Beach, CA, US 90806

\\ +1(408) 690 9464

B4 info@solaxpower.com

| POLAND

©

Twekkeler-Es 15 7547 ST Enschede

+31(0) 8527 37932

service.eu@solaxpower.com
service.bnl@solaxpower.com

O

KK~

& | SPAIN

Fl

Q WARSAW AL. JANA P. Il 27. POST

\\ +48 662 430 292
service.pl@solaxpower.com

el <

JiTAy

N\ +34 937379607
B4 tecnico@solaxpower.com

BRAZIL

/,

» +39 01119800998
support@solaxpower.it

K

PAKISTAN

S\ +55(34) 9667 0319
B4 info@solaxpower.com

P> SOUTH AFRICA

B4 service pk@solaxpower.com

B4 service.za@solaxpower.com



Warranty y
Registration Y.
Form sSoLA

For Customer (Compulsory)

Name __ .. Country __ ..
Phone Number __________________________ Email _____ .
AdAress
State ______ .. ZipCode ___ ...

Date of Commissioning

Installation Company Name

Installer Name Electrician License No.

Module (If An
Module Brand

Battery (If An
Battery Type _
Brand

Number of Battery Attached

Date of Delivery

Please visit our warranty website: https://www.solaxcloud.com/#/warranty or use your

mobile phone to scan the QR code to complete the online warranty registration.

For more detailed warranty terms, please visit SolaX official website: www.solaxpower.com
to check it.
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